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Da oltre cinquant’anni SACCARDO progetta  
e costruisce motori ed elettromandrini per  
la lavorazione di diversi materiali tra cui pietra 
naturale, legno, vetro, ceramica, polimeri e 
metalli leggeri: non solo prodotti standard 
ma anche studio e realizzazione di soluzioni 
custom a supporto delle specifiche necessità 
del cliente. 

For more than fifty years, SACCARDO has 
been engineering and making motors and 
electro-spindles for the processing of dif-
ferent materials, including natural stone, 
wood, glass, ceramic, light-polymers and 
light-metals: not only standard products, but 
also custom solutions to meet the client’s 
specific needs. 
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Immaginare, scrivere e condividere il futuro
Imaging, writing and sharing the future

Ecco lo slogan della nuova campagna SACCARDO 

This is the SACCARDO’s new campaign slogan
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Persone, mezzi e risorse vengono dedicate allo studio continuo di soluzioni che presentino 
novità tecnologiche da utilizzare per migliorare i propri prodotti, per crearne di nuovi e 
per ottimizzare tutti i processi aziendali.

People, assets, and resources are dedicated to the continuous study of new solutions to 
achieve technological innovations, allowing to enhance the products and creating new 
ones, at the same time optimizing all the company processes.

Grazie a nuovi processi produttivi, controlli di qualità, uno staff tecnico altamente specia-
lizzato e costantemente aggiornato, Saccardo ha introdotto il nuovo concetto del “Design 
della User Experience del Co-design”. Questo si traduce in un forte coinvolgimento di 
tutto lo staff operativo assieme ai propri clienti che diventano veri e propri Partner della 
Società Saccardo, capaci di dar vita a prodotti pensati rispettando le caratteristiche tecniche 
definite, le esigenze di tempestività e di puntualità richieste.

Thanks to the new production processes, quality control, highly specialized and constant-
ly updating technical staff, Saccardo has introduced the concept of Co-design or “Design 
from the User Experience”. This means a strong involvement of all the staff with the 
company’s customers: they become true Saccardo’s Partner, able to blow life into prod-
ucts conceived in keeping with the set technical specifications, according to the prefixed 
timetables and delivered on time as requested.

Coinvolgimento e creatività / Engagement and creativity

Innovazione / Innovation

Capillarità e rapidità di risposta in grado di soddisfare le diverse necessità di postvendita 
tramite un comparto tecnico dedicato e lo sviluppo di partnership con service point auto-
rizzati.

Extensive and fast responses, able to catch the post-sales various needs thanks to a dedi-
cated technical department and the developments of partnerships with Authorized Service 
Point.

Assistenza / Assistance
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Taglio e contornatura
Cutting and edging

Lucidatura, calibratura e bisellatura
Polishing, calibration and bevelling

CNC Manuale
Manual CNC

CNC Assistito
Assisted CNC

Robotica 
Robotics

Lavorazioni combinate
Combined processing

Products
Prodotti
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Legno 
Wood 

Plastica
Plastic

Vetro 
Glass

Pietra 
Stone

Metalli leggeri
Light-metals
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SBC

Motori elettrici a ingombro ridotto per taglio e contornatura con flange 
portadisco.
Low shapes electric motors for cutting and edging with blade-holding 
flanges.

MOTORI ELETTRICI 
ELECTRIC MOTORS

Taglia 76, 142, 160, 200 
Size 76, 142, 160, 200

Potenza 2,2–80 kW 
Power 2.2–80 kW

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging

IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Legno 
Wood 

Plastica
Plastic

Vetro 
Glass

Pietra 
Stone

Metalli leggeri
Light-metals



IDEALE PER: / IDEAL FOR:

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging
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Potenza 4,7–35 kW 
Power 4.7–35 kW

Taglia 93, 107, 127 
Size 93, 107, 127

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES

SBE

Realizzati in lega di alluminio per taglio e contornatura con flange porta-
disco. Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che aumenta 
efficienza, protezione e leggerezza.
Made of a special aluminium alloy for cutting and edging with blade-
holding flanges. Case with unique and modern design MADE IN ITALY that 
increases efficiency, protection and lightness.

DESIGN PENDING

“EASYSPIN”
Nuovo inserto doppio filetto per uti-
lizzare dadi di serraggio con entram-
be le filettature, facilitando manu-
tenzione, scorte e reperimento.

“EASYSPIN”
New double-thread insert for using 
both threads locking nuts, making 
easier maintenance, stock and mar-
ket finding.



AN
GRUPPI ATTESTATORI
GROUPS WITH ANGULAR TRANSMISSION

Raffreddamento ad aria 
Air cooling

Taglio e contornatura / Cutting and edging

IDEALE PER: / IDEAL FOR:

9

Potenza 3–15 kW 
Power 3–15 kW

Gruppi attestatori con rinvio angolare per taglio lastre in serie multidisco.
Groups with angular transmission for cutting slabs in multi-disk series.

Rapporto di rinvio disponibile 1:1 o 
1:1,5
Available gear ratio 1:1 or 1:1.5

Taglia 01, 02 
Size 01, 02
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IDEALE PER: / IDEAL FOR:

Raffreddamento ad aria 
Air cooling
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Potenza 1,5–5 kW 
Power 1.5–5 kW

Taglia 02, 12 
Size 02, 12

Lucidatura, calibratura e bisellatura / Polishing, calibration and bevelling

MANDRINI BISELLATORI
BEVELLING SPINDLES

SM

Disponibile versione monopistone 
Single piston version available

Predisposto per passaggio acqua  
e giunto rotante
Prepared for water passage and ro-
tating joint

Corsa albero 50 mm e 80 mm 
Shaft stroke of 50 mm and 80 mm

Gruppi mandrini con regolazione pneumatica per molatrici, bisellatrici e 
lucidatrici.
Spindles with pneumatic setting for grinders, chamfering machines and 
polishers.
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Calibratori con regolazione manuale per molatrici, bisellatrici e lucidatrici.
Calibrators with manual setting for grinders, chamfering machines and 
polishers.

SC

Lucidatura, calibratura e bisellatura / Polishing, calibration and bevelling

Potenza 1,5–5 kW 
Power 1.5–5 kW

MANDRINI CALIBRATORI
CALIBRATING SPINDLES

Predisposto per passaggio acqua  
e giunto rotante
Prepared for water passage and ro-
tating joint

Corsa albero 50 mm e 80 mm
Shaft stroke of 50 mm and 80 mm

Taglia 02, 12 
Size 02, 12

IDEALE PER: / IDEAL FOR:

Raffreddamento ad aria 
Air cooling
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Raffreddamento ad aria 
Air cooling

ELETTROMANDRINI PER TAGLIO E FRESATURA
ELECTRO-SPINDLES FOR CUTTING AND MILLING

Elettromandrini a ingombro ridotto in lega di alluminio per taglio e fresatura 
con flange portadisco e attacco utensile 1/2” GAS per lavorazioni di fresatura. 
Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che aumenta effi-
cienza, protezione e leggerezza.
Low shapes electro-spindles in aluminium alloy for cutting and milling with 
blade-holding flanges and 1/2” GAS tool connection for milling processing. 
Case with unique and modern design MADE IN ITALY that increases effi-
ciency, protection and lightness.

SBE.M

Lavorazioni combinate / Combined processing

Potenza 4,7–35 kW 
Power 4.7–35 kW

Taglia 93, 107, 127 
Size 93, 107, 127

“EASYSPIN”
Nuovo inserto doppio filetto per 
utilizzare utensili con entrambe le 
filettature, facilitando manutenzio-
ne, scorte e reperimento.

“EASYSPIN”
New double-thread insert for using 
both threads tools, making easier 
maintenance, stock and market 
finding.

DESIGN PENDING

IDEALE PER: / IDEAL FOR:



IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Raffreddamento con servoventilazione 
Cooling by servo ventilation

Potenza 11–30 kW 
Power 11–30 kW

Taglia 14, 24, 25 
Size 14, 24, 25

ELETTROMANDRINI MODULARI PER MACCHINE CNC
MODULAR ELECTRO-SPINDLES FOR CNC MACHINES

XSE

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio manuale “Genius” (patented), 
rapido o automatico
Manual “Genius” (patented), rapid  
or automatic tool unlock

Realizzati in lega di alluminio per lavorazioni sia di taglio che di fresatura.
Carcassa con design unico e moderno MADE IN ITALY che aumenta efficien-
za, protezione e leggerezza.
Made of a special aluminium alloy for both cutting and milling processing.
Case with unique and modern design MADE IN ITALY that increases effi-
ciency, protection and lightness.

DESIGN PENDING
PATENT PENDING

Lavorazioni combinate / Combined processing



IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Raffreddamento ad aria o liquido 
Air or liquid cooling

Potenza 11–37 kW 
Power 11–37 kW

Taglia 94, 114, 124, 125 
Size 94, 114, 124, 125

ELETTROMANDRINI MODULARI PER MACCHINE CNC
MODULAR ELECTRO-SPINDLES FOR CNC MACHINES

S-ARGS

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio manuale “Genius” (patented), 
rapido o automatico
Manual “Genius” (patented), rapid 
or automatic tool unlock

PATENT PENDING

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi per lavora-
zioni sia di taglio che di fresatura.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axes CNC machines for both cut-
ting and milling processing.

Lavorazioni combinate / Combined processing



Raffreddamento ad aria 
Air cooling

IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Taglia 68, 89, 104 
Size 68, 89, 104

Potenza 1,3–7,5 kW 
Power 1.3–7.5 kW

CNC manuale / Manual CNC

Elettromandrini ad alta velocità per fresatura e lavorazioni artistiche.
High speed electro-spindles for milling and artistic work.

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES

SL IRG

Attacchi ER, 1/2” GAS o ISO 40 
Tool clamping ER, 1/2” GAS or ISO 40

Sgancio manuale 
Tool unlock by hand
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IDEALE PER: / IDEAL FOR:

Raffreddamento ad aria 
Air cooling
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ELETTROMANDRINI
ELECTRO-SPINDLES 

Potenza 3,7–13,2 kW 
Power 3.7–13.2 kW

Taglia 13, 14 
Size 13, 14

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axes CNC machines.

VS

CNC Assistito / Assisted CNC

Attacchi conici ISO 30-40 DIN 69871 
Conical clamping ISO 30-40 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio rapido, automatico o con 
index meccanico 
Rapid, automatic or mechanical 
index tool unlock

AX
Dispositivo per 4° asse disponibile  
solo su taglia 14
Device for 4th axis available only  
for size 14

PATENT PENDING
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IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Raffreddamento a liquido 
Liquid cooling

Potenza 7,5–16 kW 
Power 7.5–16 kW

Taglia 14 
Size 14

ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES

CNC Assistito / Assisted CNC

VX

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axes CNC machines.

AX
Dispositivo per 4° asse
Device for 4th axis

Attacchi conici ISO 40 MAS BT 
Conical clamping ISO 40 MAS BT

Optional DIN-HSK

Sgancio automatico
Automatic tool unlock
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IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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Raffreddamento a liquido 
Liquid cooling

Potenza 15–37 kW 
Power 15–37 kW

Elettromandrini ad alta velocità per macchine CNC 4 e 5 assi.
High speed electro-spindles for 4 and 5 axis CNC machines.

Taglia 14, 24, 25 
Size 14, 24, 25

ELETTROMANDRINI
ELECTRO-SPINDLES

CNC Assistito / Assisted CNC

VA

Attacchi conici ISO 40-50 DIN 69871
Conical clamping ISO 40-50 DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio rapido o automatico
Rapid or automatic tool unlock

PATENT PENDING
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IDEALE PER: / IDEAL FOR:
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ELETTROMANDRINI 
ELECTRO-SPINDLES 

Potenza 1,6–37 kW 
Power 1.6–37 kW

Taglia 150, 200, 240 
Size 150, 200, 240

Elettromandrini ad alta velocità appositamente studiati per il montaggio 
su robot.
High speed electro-spindles specially designed for assembly on robots.

VR

Robotica / Robotics

Attacchi conici ISO 30-40-50  
DIN 69871
Conical clamping ISO 30-40-50  
DIN 69871

Optional MAS BT-HSK

Sgancio automatico
Automatic tool unlock

Raffreddamento ad aria o liquido 
Air or liquid cooling
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SACCARDO ELETTROMECCANICA S.r.l.u.
Via Casa Celeste, 10
36014 Santorso (VI) - ITALY
T. +39 0445 540542 - F. +39 0445 540538
P.I. / VAT Code IT00899480248
www.saccardo.it - info@saccardo.it
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